ОБЛЕГО Гора (747) и урочище на левобережье долины Пшады, в 22 км от берега моря. В топониме могло запечат​леться название адыг. рода, владевшего в прошлом этой территорией. И сейчас известна адыг. фамилия Блегос. Благо по-адыг. «дракон», «змей». Кроме того по-адыг. благо «близко», «близкий», а с префиксом хе (ха) — хаблаго «обжитое место» (х — утеряно). Отсюда же совр. адыг. хабль «квартал».

ОЗДАН На карте Дороватовского (1911г.) на левом бе​регу р. Псоу, в 25 км от берега моря, располагается урочи​ще Оздан. Название, по-видимому, аланское. Алано-осе-тинский термин дан «вода», «река» виден во второй части топонима. Ср. Сагдан (Оштен) Оз — искаженное тюркское (карачаево-балкарское) ауз со значением «ущелье», «про​ход в горах». Возможно оз (аз) — этноним. Именем аз шапсуги называли абхазов; т.е. название Оздан (Аздан) — «абхазская река» первоначально относилось к реке Псоу.

ОЗЕРЕЙКА Река, впадающая в Черное море в 3 км к 3 от оз. Абрау. Поселки Южная и Северная Озереевка на левом берегу реки, соответственно в 1-м и 3-х км от берега моря, Хан-Гирей (с. 80) называет эту реку Озередь, а Лю-лье (с. 7) — Озерейк. Белль (с. 65) пишет о долине Озерек, где жил князь Алиби (Али-бей) и далее (с. 88) называет этого князя Алиби Озерек. Т.е. в топониме запечатлелась фамилия знатного владельца этой территории. Ср. на р. Лескен в Кабардино-Балкарии известен пос. Озрек.

ОЛЬГИНКА Поселок в приустьевой части долины р. Ту, дом отдыха «Ольгинка» — на приморском склоне правобережья долины р. Ту; бухта Ольгинская в устье р. Ту, ограниченная мысами Ту (с севера) и Грязнова (с юга). Ольгинское поселение было организовано в долине реки Ту во второй половине XIX в. и названо по имени Ольги, супруги великого князя Михаила Николаевича Романова.

ОРЛИНЫЕ СКАЛЫ Экзотический скальный участок на правобережье Агурского ущелья в 2 км от берега моря, Река Агура прорезает здесь известняковый массив, долина приобретает характер ущелья, с резкими перепадами рель​ефа в несколько десятков метров. Выше по течению от Ор​линых скал находятся знаменитые Агурские водопады. В целом долина Агуры является одной из наиболее краси​вых в окрестностях Сочи. С Орлиными скалами связывает​ся легенда о Прометее. Сочинский краевед П.М.Голубев приводит вариант этимологии топонима Орлиные скалы от названия убыхского рода Арлан. См. Арлан.

ОШТЕН Гора (2804) на известняковом массиве Фишт-Оштен, примыкающем с севера к ГКХ в районе Черкесско​го и Белореченского перевалов. Тешев (с. 7) приводит фор​му этого названия Аштын и считает, что оно происходит от высокогорной ядовитой травы аштын, в изобилии рас​тущей на склонах у подошвы этой горы. Данная террито​рия в течение средневековья населялась аланами — предка​ми осетин, и возможно, что во второй части топонима Оштен(Аштын) термин тен — адыгейская форма от аланского дон «вода», «река», ош (аш) — от адыг. уашх «гора». Об​щий перевод «водяная гора», т.е. «гора, дающая начало рекам». С массива Фишт-Оштен начинаются многие круп​ные реки: Белая, Курджипс, Пшеха, Псезуапсе. Торнау (см. Дзидзария, с. 99) приводит для топонима Оштен парал​лельное название Сагдан, в котором второй компонент — та же аланская форма обозначения «воды», «реки». Тот же Торнау называет р. Белую — Сагуаш (Дзидзария, с. 46). Меретуков (с. 117) упоминает урочище Сагуаш в том же районе, у горы Нагой кошх; по-русски это урочище наз. «Чайка». Обращает внимание одинаковый термин саг в первой части названий Сагдан и Сагуаш. По-осетински саг «олень», т.е, сагдан «оленья река». Однако М.К. Тешев считает, что Сагуаш - это усеченнная адаптированная форма от Шхагуаш (Схъагуаш) «верховная (главная) река».

ПАНАГИЯ Название мыса на Ю-В выступе Таманско​го полуострова, у черноморского начала Керченского про​лива. Это один из древнейших топонимов, сохранившихся от периода античного Боспорского царства. М.Пейсонель (XVIII в.) отмечал, что у абазинцев и черкесов имеются священные деревья и называл их пангиассан, что означает «святой» и «происходит от греческого слова панагия, имя которое греки дают святой деве», возможна общая этимо​логия названий Панагия, Фанагория и Панагюриште (го​род в Болгарии). Никонов (с. 320) выводит назв. Панагю​риште из древнегреч. панагорис («общий сбор»), означав​ший место культовых игрищ, позже храмовый праздник с ярмаркой. Все приведенные этимологии близки по смыслу и свидетельствуют о священности данного пункта побере​жья. Орографически каменистый мыс Панагия является приморским окончанием гряды Кара-бурун («Черная гря​да»). Напротив мыса в море видны вершины скал, самая большая из которых похожа на косой парус. И в этой свя​зи для топонима Панагия может быть применен последний вариант этимологии названия Пенай «Паруса» (см. Пенай). Компонент — ия идет из греч. айя «святой», т.е. в целом Панагия, может, переводился букв, «святой парус», или «святое знамя».

ПАПАЙ Гора Папай, Папайский перевал на ГКХ, р. Папай — правый приток р. Пшады; Папайские водопа​ды на р. Папай. Папай — это верховное божество скифов, следы материальной культуры которых на протяжении Vil​li вв. до н.э. прослеживаются на территории Прикубанья, Приазовья и Северо-Западного Кавказа. Греки Боспорско​го царства (см. Боспор) сравнивали это божество с Зевсом (БСЭ, т. 39, с. 230). Как известно, древние языческие боги всегда помещались на вершинах наиболее видных и извес​тных местному населению гор. Позже название перешло на соседние реку и перевал. Рядом с горой Папай располо​жены священные для аборигенного населения горы: Со-бер-Баш «гора сабиров» (см. Собер-Баш) и Афипс (Афы — это адыгский и абхазо-абазинский Зевс — бог грома и мол​нии). Священность этих мест обозначена и современным названием Церковный хребет (отрог ГКХ у Папайского пе​ревала). Здесь возможны нахождения языческих капищ и остатков христианских храмов средневековья (ближайшая зихская епархия византийской митрополии находилась в районе Новомихайловки). Само название Папай может быть расшифровано из греческого: пап «священнослужитель», аи (айя) — «святой», «священный». Не исключается дру​гой вариант этимологии. Формант пап (папа) входит в со​став убых. чипапа «водопад», адыг. псыпап (шапс. псыке-папах) с тем же значением. Возможно, что название Па​пай — это эллипс (усеченная форма) одного из приведен​ных терминов. Название первоначально могло относиться к известным водопадам, затем перешло на реку, перевал, гору.

ПАУК Река на северо-западной окраине гор. Туапсе, впадающая в Черное море в 2 км к 3 от устья р. Туапсе. Шапсугское название реки — Псешиш. В долине реки Паук размещается микрорайон «Приморская долина». Паук — русское название, дано военными топографами по харак​терным особенностям местности: приустьевая часть право​бережья долины прорезана несколькими крупными щеля​ми, так что на плане схема речной сети напоминает форму паука. Меретуков (с. 109) выводит название Псешиш от адыг. пцешиш. Пце «рыба», шиш означает множество, ог​ромное количество предметов. В целом «река, кишащая рыбой». 

ПЕНАЙ Название мыса между Новороссийском и Ге​ленджиком и небольшой речки, впадающей здесь же в Чер​ное море. Знаменитые Пенайские источники находятся на этом же мысе, служат для водоснабжения г. Новорос​сийска. По-адыг. пена имеет значение «тернистый», «терн»; й — притяжательный суффикс. Буквальный перевод «тер​нистое (место)» Но наличие здесь известных с древности мощных родников заставляет также предположить, что первоначально топоним звучал как Псынай-сенай «место родников»; по-адыг. псин «родник», «источник», аи  суффикс принадлежности. Не исключено, что это назва​ние было дано греками, расселившимися в этой местности в конце XIX в. По-новогречески паниа «паруса»; в гео​графическом смысле термин вполне применим к мысу, вы​ступу берега. Так, в Крыму, в районе Симеиза, один из прибрежных утесов называется Панея с буквальным пере​водом «паруса» (Белецкий, с. 206). Подобная же этимоло​гия возможна для топонима Панагия (см. Панагия).

ПИЛЕНКОВО Село в приустьевой части долины р. Хашупсе; образовано русскими переселенцами в 1867 г. За​тем здесь поселились армяне и молдаване. Поселок был назван Пиленково—по имени начальника Черноморского округа генерала Пиленко. В настоящее время поселок Пи​ленково слился с Гантиади. (см. Гантиади).

ПИЦУНДА Название низменного полуострова к югу от устья р. Бзыби, выступающего на 4 км в море, сформиро​ванного выносами р. Бзыби. Одновременно это название мыса и курортного комплекса в районе Пицундского мыса. Здесь же знаменитая роща реликтовой пицундской сосны. Первое исторически известное поселение здесь было осно​вано во II в. до н.э. древними греками,  и получило от них название Питиус «сосна» — в то время сосновый лес занимал большую территорию. При​шедшие сюда римляне в I—II вв. н.э. построили здесь мощ​ную крепость и назвали ее Питиунт. Это название и яви​лось основой современного топонима Пицунда, претерпев за 2 тыс. лет незначительные изменения. Абхазы в про​шлом называли эту местность Лдзаа, и сейчас здесь есть село такого же названия. Сосновый бор по-абхазски назы​вается Амзара. Грузины именуют эту местность Бичвинта от грузинского слова пичви, что означает «сосна».

ПЛАСТУНКА Большое село, раскинувшееся по обоим берегам р. Сочи, в 10—14 км от ее устья. Основано в 1865 г. Первыми поселенцами были семейные казаки-пластуны — участники Кавказской войны. Село Пластунка раскинулось на месте одного из наиболее крупных убыхских аулов, назы​вавшегося Мутыхуасуа (см. этимологию). Это был родовой аул многочисленного дворянского рода Берзеков, а также резиденция прославленных; предводителей убыхов Хаджи Берзека Адагва-ипа (Догомуков) и Хаджи Берзека Керан-туха. На южной окраине аула Мутыхуасуа, на обширной поляне перед Пластунскими воротами (сужение долины р. Сочи) находилось огромное священное дерево — сереб​ристый тополь-белолистка. Дерево сохранялось до начала XX века и называлось русскими поселенцами «кунацким». Под этим деревом сочинские убыхи во главе с Хаджи Берзе-ком Керантухом в конце марта 1864 г. сошлись на последнее народное собрание, где приняли трагическое для убыхского народа решение покинуть Кавказ и выселиться в Турцию.

ПЛОСКАЯ ГОРА Вершина (764 м) Ю-3 части хребта Маркотх, к С от Геленджика. Несколько западнее верши​ны, у подножия хребта Маркотх, расположено с. Марьина Роща. Гора имеет плосковерхую форму, за что и получила свое название.

ПРАСКОВЕЕВКА Село в верховьях реки Джанхот, в 5 км от берега моря. Образовано во вт половине XIX в. греческими переселенцами из Анатолии.

ПСЕАШХО Горный массив на ГКХ в верховьях р. Пслух (правый приток Мзымты). Горы Псеашхо Северный (3257 м) и Южный (3251 м); ледник Псеашхо; перевал Псеашхо (2014 м); хребты Левый и Правый Псеашхо. Часто этот топоним пишется как Псеашха. Переводится с адыг. как «гора, обильная водой»: псе «вода», а — указатель места шхо «большой, огромный». Буквальный перевод Псеашхо — «многоводная гора». Тешев (с. 26) приводит адыг. форму этого топонима Псышха и переводит от псы «вода», «река» и шха «голова», т.е. «вершина (верховья) реки (рек)».

ПСЕБЕ Левый наиболее крупный приток р. Нечепсухо, впадающий в нее в 3,5 км от устья; аул в долине той же реки в 10 км от ее устья. Коков (1974, с. 243) пишет Псы-ба: псы «вода», «река», ба (бе) «много» и приводит сравне​ния: Псынабе «много родников», Псебепс «многоводная река» и др. У К.Х. Меретукова (с. 97) это название приво​дится в форме Псибе и переводится как «многоводная река».

ПСЕЗУАПСЕ Одна из наиболее крупных рек Лазаревс​кого района г. Сочи. В устье реки расположен пос. Лаза​ревское (см. Лазаревское). Коков (1960, с. 57—71) перево​дит этот топоним на основе адыг. и считает, что в основе лежит псыдыупс «река пиявок». В XIX в. эта река носила наименования: Псезюе, Пезюане. Так, Люлье (с. 7) назы​вает ее Псезуюе и Пезюане. Хан-Гирей (с. 82) называет эту реку Псф-оз. Дюбуа де Монпере (с. 89) пишет о реке Сепсе и добавляет, что на картах Главного штаба она называется Псезиане. Лазаревские шапсуги называет эту реку Псишу или Псигно. «Добрая (хорошая) река» (псе «вода», «река»; шу (шо) «добрый», «хороший». Коков (1974, с. 251) согла​шается с таким переводом и приводит форму названия Псычус. Тешев (с. 24) считает, что название Псезуапсе яв​ляется искаженным вариантом от Псишопепсе — так на​зывают шапсуги местность в устье реки Псишу; до основа​ния Лазаревского форта (1839 г.) в устье реки находился адыгейский аул Псишуапе. Современный пос. Лазаревское шапсуги называют Пситшепе каль «город в устье Доброй реки» (Меретуков, с. 104). В далеком прошлом местность в устье р. Псезуапсе носила название Экирхан. См. Лаза​ревское.

ПСЕУШХО Названия: двух рек — Большой Псеушхо (правый приток р. Наужи в долине р. Аше), Малый Псеушхо (левый приток р. Туапсе), двух аулов Большой и Малый Псеушхо на одноименных реках, гора Б. Псеушхо (1101 м) и перевал Псеушхо (347 м) между верховьями рек Б. и М. Псеушхо. Аул Большой Псеушхо по-адыгейски Шоику — «грязная долина» (шои «грязный», ко «долина»). Это название принадлежит и реке Большой Псеушхо. Мерету​ков (с. 101) термин Псеушхо переводит как «прозрачная река» от адыг. псе «вода», «река» и ушхо (шапсуг.) «про​зрачный, чистый». Село Малое Псеушхо имеет адыгейское название Куадешыхип от куаде «кустарник», шыха «олень» и пе «стоянка». «Стоянка оленей» (Тешев, с. 16—17) . Те​шев считает первичным название г. Псеушхо, пишет его как Псиушухо и переводит от адыг. псы «вода» и ушухо «Желать отводы», т.е, «водораздел» (Тешев, с. 25). Коков (1974, с. 249) дает только предположительные версии пе​ревода топонима Псеушхо: «голубеющая вода» или «пеня​щаяся вода». 

Аул Малое Псеушхо известен шапсугам под именем Кодешахып «Место приношений (богу) Кодещу». Предки жителей Малого Псеушхо обитали на северном склоне Кав​казского хребта, а в 1863г. были переселены сперва на р. Лабу, а потом уже на нынешнее место (Лавров, 1982, с. 28) М.К. Тешев считает название р. Малое Псеушхо не​верным, называет эту реку Пчыякс.

ПСОУ Река, являющаяся границей между Грузинской ССР и РСФСР. Флавий Арриан (II в.) называл эту реку Абаск. Дж.Н. Коков выводил из адыг. псы — река и абха-зо-абазинского ау (ауы) — «длинная», т.е. «длинная река». Многими отмечается очень близкое произношение топони​мов Псоу и Псху (весьма допустимая диссимиляция зву​ков). До середины XIX в. под этнонимом Псху объединя​лись горные абазинские общества джигетов, проживавшие в верховьях рек Псоу, Лашипсе и Бзыби. Коков (1974, с. 243) также отметил тождество гидронима с названием «псху» («псхо»). Интересен тот факт, что на завершающем этапе Кавказской войны, в 1864 г. отряд генерала Шати​лова, закончивший формирование в устье совр, р. Псоу и двинувшийся отсюда к поляне Кбааде (Красная Поляна), получил название Псхувский. Названия отрядам и поход​ным колоннам в те времена давали по названию мест, где они формировались. По-видимому, в 1864 г. совр. река Псоу носила название Псху, (См. этимологию Псху). Если при​нять, что топоним Псоу первичен, то его произношение очень близко к адыг. псай «пихта». «Пихтовая (река)». Коков (1974, с. 103) приводит сообщение античного автора Диодора, который говорит о том, что боспорский царь, раз​делил страну Псоу на участки. По этому поводу Ю.С. Круш-кол («Древняя Синдика», М., 1971, с. 120) пишет: «Пред​ставляется, что приурочить эту страну к современному Псоу, сохранившему это название и в настоящее время, вполне резонно». На «Карте Закубанских народов», 1830, река Псоу называется Геш, вероятно по этнониму Течь.

ПСЫДЫДЖ Одно из адыг. названий р. Мацесты. Псы «вода», дыдж «горький»; «горькая вода» (Меретуков 

ПШАДА Одна из наиболее крупных рек С-3 части ЧПК; одноименный поселок в долине, в 12 км от устья. У Дю​буа де Монпере приводится форма Пшада (с. 79), у Люлье (с. 7) — Пшад или Пшат, у Белля — Пшад. Для объяснения этимологии этого термина привлекалось абх. слово апшада «безветрие». На основе адыг. переводилось как «место, оку​танное туманом» (Пще «облако», «туман»; ды «застилать»). Коков (1974, с. 253) предполагает, что основа топонима пш — связана с понятием «река», «вода» и приводит ряд анало​гов (Пше, Пшиш, Пшеха, Пшап и др.), в которых Меретуков (с. 111) выводит это название от адыг. пщей «чинар», де «орехи». Топоним Пшада сохранился без изменений с 20-х годов XIX века. В этой форме мы встречаем его еще у Тебу де Мариньи. Французский коммерсант на русской службе Тебу де Мариньи, пребывая в торговой фактории Пшада, про​явил себя как исследователь быта и культуры черкесов и оставил серию соответствующих картин и рисунков, став​ших энциклопедическими для нескольких поколений этно​графов Западного Кавказа. Особенно известны его зарисовки в священных рощах долины Пшады. Обилие священных рощ было характерно для мест проживания адыгейской знати. И не заложена ли в основе топонима Пшада адыг. основа пшы «князь» или знатная фамилия владельцев этой долины. Во второй части топонима Пшада (Пшад) можно также предпо​ложить сокращенную форму от аланского дан (дон) в том же значении «река», «вода». В 1837 г. в устье р. Пшады было организовано Новотроицкое укрепление.

РИВЬЕРА Городской парк на правобережье устьевой части долины р. Сочи. Здесь же на берегу моря санато​рий «Кавказская Ривьера», первое курортное заведение г. Сочи, основанное в первые годы XX в. Название дано по аналогии с наименованием французского курорта «Ри​вьера» на средиземноморском побережье, переводится как «побережье» или «ожерелье». Парк сначала назывался Казенным, так как был устроен Министерством земледе​лия и государственных имуществ при распродаже Хлудовских дачных участков, после продажи государству Хлудовым своего огромного имения на горе виноградной (см. Виноградная).

РИЦА Название высокогорного озера в верховьях до​лины р. Юпшара (правый приток р. Бзыби). Образование озера объясняется запруживанием долины реки в резуль​тате обрушения при древних сейсмических сотрясениях во​сточной части горы Пшегишхва (Пшегиашха). Древнее вер​ховье р. Юпшара, выше озера Рицы, носит название Ла-шипсе. Абс. отм. поверхности оз. Рица — 925 м, глубина до 116 м. Озеро Малая Рица расположено несколько западнее оз. Рица у подножия обрыва г. Пшегишхвы на абс. отм. 1248 м, образовалось в результате того же сейсмообвала. В абхазской легенде об образовании озера, его название свя​зывается с именем Рицха. Н.М. Альбов в 1893 г. называл это озеро Ридза. В последнем названии мы видим абхазс​кое дзи (дзы) в значении «родник» «источник», «вода» или (скорее) дзиа «озеро». Анонимный автор работы «Некото​рые вопросы топонимики Ставрополья» утверждает, что на языке местных народов (абхазов?) название Рица озна​чает «бедствие». Ца по-абх. имеет значения «дно», «под​ножие», «подошва», на бзыбском диалекте (близком к абаз.) цка (цха) означает «низ», «внизу». Ри в абх. — это суф​фикс принадлежности (в адыг. — соединительный суф​фикс). Похоже, что в названии Рица мы видим сокращен​ную и стянутую форму какого-то древнего сложного топо​нима, первая (глухая) часть которого утеряна. Напр., Аху-рица «дно гор», а при Альбовском варианте просто «гор​ное озеро», или «озеро среди гор». А если исходить только из указанных значений элемента ца «дно» и «под», то вольным переводом можно подойти к значениям «провал», «об​вал» и даже, «бедствие».

САЛОНИКИ Поселок в устье р. Цусхвадж в 4-х км к югу от районного центра Лазаревское. По фамилии перво​поселенца Селяник-Краса это место сначала называлось Селяники. А после расселения в устье р. Псезуапсе (посе​лок Лазаревское) анатолийских греков (в период о 1869 по 1873 гг. переселились 43 семьи) это название было пере​именовано ими в Салоники, по аналогии с более знакомым им городом-портом Салоники в Северной Греции. Вторая часть фамилии Селяник-Краса своеобразно запечатлелась в названии ручья (и долины) Чудо-Краса или Чудо-Красот​ка, левого притока р. Цусхвадж.

САМАХЬХУАРИПШ По свидетельству А. Нордмана (1837 год), Сомхурупши — так называлось селение на зем​лях садзов-джигетов, между реками Мзымта и Сочи. На​звание Самахьхуарипш — это абхазское прочтение Ш.Д. Инал-Ипа (1960, с.264) по аналогии с названием ста​ринного абхазского рода Самахьхуаа (Самата-Аху), прожи​вавшего в старину на Сухумской горе и полностью высе​лившегося в Турцию во второй половине XIX в. Ш.Д. Инал-Ипа предполагает, что название этого рода послужило ос​новой названия Сухуми. Тем более, что переданное А.Нор-дманом название Сомхурупши еще ближе по звучанию к совр. Сухуми (рупши-рипш — вторичная приставка в зна​чении «община», «селение»). В военных документах сере​дины XIX в. встречается название селения Сумхрипш или Сумха, располагавшегося по обеим сторонам реки Удапс (Кудепста) в расстоянии 1 часа от моря.

СЕМАШХО Гора (1035 м) на ГКХ между верховьями рек Туапсе и Пшиш. Сема (сама) — название рода. Ср Са-махуарипш; шхо букв, «огромный», «большой», или «гора». «Гора (рода) Сема (Самахьхуаа). В то же время сам (семе) по-адыг. означает «куча». «Большая куча», «гора».

СЕМИСАМ Крайняя С-3 ветвь ГКХ. Хребет разделяет бассейны рек Котлома и Сукко, начинается в 6 км к югу от Анапы у берега Черного моря г. Лысой (290 м), сложен флишевыми породами верхнего мела. По-адыг. сам (семе) «куча», повторение одного и того же элемента в слове обо​значает его множественность. «Кучи» или «горы», «хре​бет». В древнетюркском языке есть термин сами (семи) «крепкий», «скалистый» «каменный». И в этом случае перевод будет «камни», «горы». В.Е. Кварчия дает вари​ант происхождения от абхазо-абазинского родового имени Сымсым и ныне известного в Бзыбской Абхазии.

СИНДИКА См. Анапа.

СОБЕР-БАШ Наиболее высокая часть хребта Мачмало-ва (отрог ГКХ в верховьях р. Убин), с «лысой», покрытой альпийской растительностью плоской вершиной. Баш — это тюркский синоним адыг. уашх «гора». Лавров (1982, с. 52) приводит сведения об исчезнувшем адыгском племе​ни Собай, На карте 1745 г. рядом с хатукаевцами указаны и сабайцы», а в 1665 г. восточнее р. Афипс находилось селение Субай, подчиненное хатукаевским князьям. По дру​гим источникам загадочный народ Собай известен на За​падном Кавказе с XV в. Коков (1974, с. 257) приводит для этой горы название Себеркусхь (ссылка на Люлье, с. 8) и пишет, что Себер и Сибир — это этноним, под которым адыги и другие народы Кавказа подразумевали гуннов.

Савиры или сабиры — кочевые прикаспийские племена смешанного гуннско-тюркского происхождения, были род​ственны хазарам и болгарам. Упоминаются Птолемеем (II в.н.э.) под названием «савары». Хорошо были известны раннесредневековым византийским и армянским писате​лям. (Феофану, Менандру, автору армянской географии Егише и др.) Средневековое название сабир (сыбыр) кочев​ников бассейна р. Тобол объясняет происхождение мегато-понима Сибирь. В южном Приуралье в середине III в. сфор​мировался союз гуннских племен, в который вошли и са​биры. Гуннское нашествие 372 г. привело сабиров на Се​верный Кавказ, где они долгов время представляли серьез​ную военную силу. Апостолов (с. 210) сообщает, что «собиры более века (456—586 гг.) жили у северо-западных предго​рий Кавказа и производили нападения даже на Армению и Киликию. В конце VI в. военная мощь сабиров была слом​лена аварами. В период хазарской экспансии (VII—IX вв.) при продвижении хазар в сторону Крыма сабиры мигриро​вали в том же направлении. Места их пребывания просле​живаются в названиях многих мест Северного Кавказа вплоть до Тамани и даже на Черноморском побережье Кав​каза. Коков (1974, с. 257) называет Сабир уашхеж на Урухе «сибирский курган» (старый, большой), Сабир духапе «Сабирский спуск между чем-либо» на Курпе; в Осетии, в ущелье Геналдон-Сапырыком «Сапиров ущелье». Меретуков (с. 119—120), ссылаясь на адыгские источники, назы​вает эту гору Собай уашх «гора Сабаевых» и приводит дру​гие названия, известные в литературе («Собераховка», «гора сибиров»), и сведения из адыгских легенд, по которым эта гора считалась сборищем удов (колдунов), входивших в сношения со злыми духами.Султан-Крым-Гирей (с. 388) называет эту гору Себер-Уасх и сообщает, что с нее виден Бжедуг-Кале (Екатиринодар). «Себер-Уасх замечателен тем, что на нем однажды в неделю, ночью с четверга на пятницу, собираются ведьмы из всех стран и пируют вместе». На Северо-Западном Кав​казе известны и другие топонимы, связанные, вероятно с этнонимом «сабир»: река Сибирка, левый приток р. Белой в 6 км ниже с. Хамышки; пос. Сибирка в районе Макопсе; река Савирка в северной части пос. Лазаревское, ее совре​менное название — Свирская щель.

СОЛОХ-АУЛ Село, разбросанное по обоим берегам р. Шахе, в 8 км выше устья р. Кичмай. По свидетельству краеведа В.М. Валуйского в середине XIX в. он носил так​же название Мокогоча. Солох — адыгейское имя собствен​ное, а по свидетельству Хан-Гирея (с. 172) Солох-хе — это отрасль бесленеевского племени, проживавшего до середи​ны XIX в. в верховьях Большой и Малой Лабы. У Тешева (с. 43) пишется Шеулеха аул, где Шеулех — родовое имя, аул по-тюрк. «селение». Нижний Солох-Аул — родина се​веро-западного кавказского чая, здесь впервые Кошман в конце XIX в. начал выращивать чай.

СОЧИ Название относится к городу — центру курорта Большой Сочи и к реке, впадающей в Черное море в Цен​тральном районе г. Сочи. 13 апреля 1838 г. в устье р. Сочи был высажен десант русских войск и на занятом плацдар​ме 23 апреля возведена крепость, сначала получившая на​звание Александрия (по имени императрицы), а менее чем через год переименованная в форт Навагинский, в честь Навагинского полка, активно участвовавшего в десантных операциях на ЧПК, хотя этот полк и не был в составе де​санта, штурмовавшего сочинский берег. В 1854 г. в пред​видении блокады побережья англо-французской эскадрой, как и другие укрепления, форт был оставлен русскими войсками и вновь был занят только через 10 лет, в 1864 г. Даховским отрядом генерала Геймана. Укрепление было восстановлено и получило название Даховский пост, поз​же переименованный в Даховский посад, в 1889 г. полу​чивший городской статус и название Сочи, встречающееся в исторических документах, начиная с 30-х годов XIX века. Отмечается широкий спектр вариаций топонима (и соот​ветственно гидронима) Сочи в различных источниках: Сочи, Соча и Сучали — у Дюбуа де Монпере; Саша, Садша и Зутша у Белля; Сочи или Саше — у Люлье; Сочи, Саше и Сочипсы — у Торнау; Сфеши (река) и Сшаше (аул) — и академика Дубровина (шапсугский вариант); Шаша — у Пейсонеля; Сахи — у Гольденштедта, Сучал и Саши у Броневского, в других источниках — Шаше, Сшатче, Сочипсе. По утверждению Бгажбы Х.С., на убыхском языке на​звание р. Сочи звучало как Сшача, а по-абхазски Шеача или Швача. Но впервые местные названия (этнонимы) упо​минаются у Эвлия Челеби, турецкого путешественника, ко​торый в 1641г. описывает племя Садша, рядом упоминает племя Соча и еще (на берегу моря) племя Суджа (Брун, 1875, с. 177).

Валуйский В.М. идентифицирует названия Садша и Суджа и пишет, что урочище Суджа объединяет: Шлабис-тага — на правом берегу р. Сочи, чуть выше устья (по-видимому, нижняя часть долины ручья Хлудовского, пра​вого притока р. Сочи); р. Хокоча (ручей Верещагинка); р. Сочепа или Сочапа (Гнилушка); аулы Арлана — в верхо​вьях рек Сочапа и Бзугу. Флавий Арриан в 137 г. на месте современной р. Сочи называет реку Масаитику, а Псевдо-Арриан в V в. пишет о реке Масетике (Воронов, с. 72), 8 этих наиболее древних известных нам наименований современной р. Сочи мы имеем, по-видимому, двухкоренную основу «ма» и гсаити-сети»), и второй корень очень созвучен с топонимом «Сочи». Это сходство будет еще бо​лее полным, если учесть, что в латинском алфавите нет буквы для обозначения звука «ч» и он мог быть обозначен через более глухое «Т» (ср. для убыхского языка характе​рен тыльный звук «тч»). Первая часть этого названия «ма» близка к адыгейскому и убыхскому миа (меа) — «яблоня».

Этнонимы Сочи и Садша во многих исторических ис​точниках употребляются как синонимы. Их расшифровка может быть проведена на основе словарного запаса убыхс​кого языка. Этноним Сочи не имеет перевода, но его сино​ним «садша» очень близок убыхскому «сшедше» в значе​нии «море» и «у моря». Есть основание полагать, что этот термин послужил в далеком прошлом основой для назва​ния и самоназвания племени «садша» «приморское (живу​щее у моря) племя». Этноним «садша», изменяясь в тече​ние веков, к середине XIX в. закрепился; несколько преоб​разовавшись, за абазинским племенем садзов (джигетов — по-груз.), занимавших до конца Кавказской войны (1864 г.) побережье между Хостой и Гаграми, и убыхо-абазинским племенем саше, проживавшим в береговой полосе между​речья Сочи-Хоста (см. по-убых. «сше» — сокращенная фор​ма от «сшедше» — «море»). Вероятно и последующие на​звания Соча и Сочи — это абазинский вариант от убыхско​го «саше» в том же значении «живущие у моря». Этноним Саше-Соча-Сочи дал название реке и поселению в ее устье​вой части.

Известный сочинский краевед К.А. Гордон, не давая перевода совр. названию Сочи, утверждает, что название реки (гидроним) Сочи первично, а сам топоним Сочи и этно​ним Саше (Саче, Сшадше и др.) являются вторичными. Эта предпосылка имеет серьезные основания, верна для многих топонимов ЧПК и подтверждается наиболее вид​ными советскими топонимистами (Марром, Мурзаевым, Никоновым и др.). Однако в самих названиях большин​ства рек побережья, как показывает накопленный топони​мический материал, вошедший в настоящий словарь, за​печатлелись наименования проживавших в прошлом се​мей, родов и целых племен. И в этом отношении для эти​мологии (происхождения) названия Сочи нельзя делать исключения.

Ш.Д. Инал-Ипа (1971, с. 290) отмечает, что Сочи-Соча по-абх. звучит как Швача и предполагает, что это утерян​ное личное или родовое имя. Однако нам известно, что абхазы называли абазин ашвуа и ашвы, т.е. в абхазском названии реки Сочи-Швача мы видим основу швы-швуа в значении «абазины». По мнению сочинского краеведа В.М. Валуйского, слог «ча» характерен для конца абхазс​ких и абазинских географических названий гор, рек, селе​ний. По-видимому, слог «ча» приобрел значение суффикса принадлежности (места). Так, в адыгейском языке слово чапе переводится прямо как «место». В таком случае аб​хазское Швача буквально переводится как «место абазин», а для реки — «река (долина) абазин». К.А. Гордон вспоми​нает об Абазинском бульваре в Сочи в начале XX в. На плане Сочи, приложенном к путеводителю Москвича (1912 г.) на месте современной ул. Кубанской показана ул. Абазинс​кая, Если же учесть, что этноним абаза-абазы происходит от убыхского бзи, т.е. «живущие у воды» (у моря), то мы приходим к тому же выводу, что и при расшифровке топо​нима Сочи на основе убыхского языка. Такая сходимость переводов на двух разных, но родственных языках наро​дов, долгое время проживавших по соседству, не может быть случайной и свидетельствует о правильности приме​нения методов исторической этнографии и сравнительной лингвистики, при выявлении этимологии топонимов на Черноморском побережье Кавказа. Хан-Гирей, перечисляя черкесские племенные и родовые названия, упоминает о роде вольных земледельцев Сашекко-р, проживавшем южнее Ордане. Известный кабардинский этнограф и историк середины прошлого столетия Ш.Б. Ногмов, основываясь на преданиях, писал о родоначальнике кабардинских князей Инале,что прибыл он в Кабарду с Черноморскогопобережьягде его особым покровительством пользовались абазинские Аше и Шаше (Ногмов, с. 68). Л.И. Лавров связывает эти имена с абхазскими княжескими фамилиями Ачба и Чачба. Сравнивая замечания Ш.Д. Инал-Ипа о возможности сохранения в названии Сочи родового имени, Лавров (1982, с. 25) приводит свидетельство бжедуха Лакшоко-Алхас о том, что бжедухи помнят о делении их на два подплемени: хамышевцев (хамыший) и черченеевцев (чеченай) и о том, что те и другие, согласно преданию, раньше обитали в окрестностях нынешнего Сочи. Об обществе Хамыш, на месте совр. Хосты, в 1835 г. писал Ф.Ф. Торнау. Гора Ахун на карте Дороватовского (1911 г.) называлась Хамыш-Охун. Обратим внимание и на сход​ство этнонима Чеченай и абхазо-абазинских вариантов на​звания Сочи: Шеача (Швача) и Сшаче. Приведенные па​раллели лишний раз подтверждают вероятность этнонимической основы топонима Сочи.

Интересную этимологию предлагает М.К. Тешев. Сочи по-хакучински называется Шаче, по-шапсугски Шаше. При этом хакучинский вариант Тешев считает заимствованным из убыхского и переводит на основе убыхского языка: ше «голова», че «продавай», т.е. «голову продавай» или «мес​то, где голову (людей) продают», при этом че и по-хаку​чински значит «продавай», Шапсугский вариант топони​ма — Шаше имеет тот же перевод: от бых. ше «голова» и шапс. ше «продавай»; т.е. «место, где голову (людей) про​дают». Условия возникновения такого названия не проти​воречат известным историческим фактам — работорговля на Черноморском побережье существовала до начала XIX в. (Тешев, с. 39-40).

Валуйский (с. 3) приводит сведения из статьи Ш. Чухо в сочинской газете «Красное знамя» от 27 марта 1960 г. о том, что одна из форм названия р. Сочи-Сшычье (в исто​рических источниках неизвестная — В.В.), По свидетель​ству Ш.Чухо, в старошапсугском диалекте сши означает «брат», а чье — «без», т.е. «река без притока». Однако такой перевод относится к образцу «народных этимоло​гии». Если уж переводить с шапсугского диалекта, то надо исходить и из шапсугских же вариантов названия: Шаше, Сфеши. К тому же река Сочи уже в устье имеет правый приток с широкой долиной руч. Хлудовского (Шлабистага), не говоря о других: Ац, Агва, Ушха, Ажек и др. М.В. Валуйский сообщает также, что у черноморских шапсугов было распространено неправильное мнение (ос​нованное на сходстве звучания) о том, что название Сочи связано с адыгейским наименованием конных скачек, так называемых Шъаче (на самом деле по-адыг. скачки — шыгъачьэ), которые прежде осуществлялись на обширной равнине левого приустья реки Сочи. И.А. Джавахишвили в 1939 г. (ВДИ, № 4, 1939, с. 45) перевел наименование Сочи на основе грузинского языка как «пихта». В 1956 г. Анчабадзе (с. 267) и Бгажба (с. 30) хотя и повторили, что наименование Соча в форме Соча действительно по-грузин​ски означает «пихта», но предположили, что оно скорее является производным от абхазско-убыхской формы Шеа​ча, являющейся этническим названием одного из подраз​делений убыхского племени. Валуйский (с. 5—6) в 1966 г. вслед за Анчабадзе и Х.С. Бгажбой, оспаривая ады​гейские варианты этимологии, опираясь на большой фак​тический материал, обоснованно утверждает, что геогра​фический термин Сочи является, прежде всего, производ​ным от наименования племени убыхской народности (имев​шей свой собственный язык с самостоятельным граммати​ческим строем), у многих авторов известного в виде Саша, Саше, Шаша, Сшача, Садша, Шеача.

СОЧИ БОЛЬШОЙ Агломерация курортных поселков, сгруппированных вокруг города Сочи на участке Черно​морского побережья Кавказа, в пределах Краснодарского края, от Магри до Псоу. Территория Большого Сочи зани​мает полосу южного склона Западного Кавказа шириной от 20 до 50 км и протяженностью вдоль берега Черного моря 105 км, а по водоразделу Главного Кавказского хреб​та до 135 км. Приводимая в различных справочниках про​тяженность курорта вдоль берега Черного моря в 145 км не соответствует действительности, так как эта цифра в прошлом отражала километраж старой извилистой авто-Дороги Новороссийск-Батуми, а не прямое расстояние от Магри до Псоу, которое легко проверяется по километражу вдоль железной дороги проходящей почти повсеместно у самого берега моря.Площадь Большого Сочи составляет 3,3 тыс.км2, т.е. всего лишь в три раза меньше территории таких государств как Ливан (10 тыс.км2) и Кипр (9 тыс.км2) и превышает территорию государства Люксембург (2,6 тыс.км2). Столь значительная территория всемирно известного курорта от​личается исключительным разнообразием природных ус​ловий, что обусловлено своеобразным географическим по​ложением, очень сложным и сильно расчлененным релье​фом, характеризующимся значительным изменением вы​сот (до 2—3 тыс м) при движении от берега моря к Главно​му Кавказскому хребту. В этом направлении последовательно выделяются пологохолмистые, низкогор​ные, среднегорные и высокогорные типы рельефа и соот​ветствующие ландшафтные зоны.Южный склон Западного Кавказа, в пределах Большо​го Сочи, рассекается большим числом горных рек (до 30 рек), впадающих в Черное море. Из них наиболее крупны​ми являются (в направлении с северо-запада на юго-вос​ток): Аше, Псезуапсе, Шахе, Сочи, Мзшта и Псоу; их про​тяженность изменяется от 40 до 90 км.Благодаря проявлению высотной зональности климат на территории Большого Сочи изменяется от влажного суб​тропического на побережье до зоны ледников в высокогорной части. Для каждой высотно-ландшафтной зоны характерны соответствующие растительные форма​ции, создающие почвенно-растительные пояса. Для ниж​них ярусов рельефа характерны смешанные субтропичес​кие (колхидского типа) леса с вечнозеленым подлеском и субтропическими почвами. Выше растут смешанные дубово-буково-грабовые и темно-хвойные леса с колхидскими элементами на бурых горно-лесных почвах. В верхнем ярусе рельефа расположены субальпийские и альпийские луга с горно-луговыми почвами и растительностью скал. Горные территории северо-восточной части Боль​шого Сочи (от горы Аутль до верховьев Мзымта) и Хостинская тисосамшитовая роща, обладающие уникальными биоценозами, объединены в Кавказский биосферный запо​ведник.

По дореволюционному административному делению тер​ритория современного Большого Сочи почти соответствует территории Сочинского округа, включавшего дополнитель​но междуречье Псоу-Хашупсе и входившего в состав со​зданной в 1896 г. Черноморской губернии; в последнюю, кроме Сочинского округа, входили Туапсинский и Ново​российский округа. Тогда же посад Даховский был преоб​разован в город Сочи с упрощенным городским управлени​ем. Датой основания Сочи как курорта считается 1909 год, когда был открыт курорт «Кавказская ривьера».Начиная с 1934 года, началось бурное развитие курорта Сочи, в 1936 г. он был объявлен ударной народной строй​кой. В это же время возникло понятие Сочи-Мацестинско-го курортного района, охватывавшего прибрежную полосу в междуречье Мамайка (Псахе) — Кудепста, т.е. в преде​лах современных Центрального и Хостинского районов. В 1961 г. в состав Сочинского курорта была включена при​морская часть Адлерского и Лазаревского районов. Одно​временно возникает понятие Большой Сочи, объединяю​щее Сочинский курорт с узкой (2-3 км) прибрежноморской полосой в пределах четырех административных райо​нов: Лазаревского (от Магри до Мамайки), Центрального (междуречье Мамайка-Верещагинка), Хостинского (меж​дуречье Верещагинка-Кудепста) и Адлерского (междуре​чье Кудепста-Псоу), и сельские территории Лазаревского и Адлерского районов, захватывающие огромные террито​рии до Главного Кавказского хребта с границей между ними по р. Сочи.

Население Большого Сочи достигает 350 тыс. человек, в нем проживают представители 90 национальностей. 

СУККО Река, впадающая в Черное море в 9 км к югу от г. Анапы, поселок на левом берегу этой реки, в 2—4 км от ее устья. Люлье (с.7) в двадцатые годы прошлого столетия называл эту реку Сукхс. Су по-тюрк. «вода», кхо (къо) по-адыг. «кабан», «свинья». Общий перевод: «кабанья река». Кстати и сейчас на левобережье долины Сукко в районе Большого Утриша есть место под названием Кабанье уро​чище. Но в адыг. языке ко (къо) часто выступает в роли топонимического термина-суффикса принадлежности (че​рез патрономию) и в значении «долина». При таком вари​анте перевод топонима Сукко будет иметь значение «доли​на реки» или просто «долина», «река» на двух разных язы​ках (тюрк, и адыг.). Хан-Гирей (с. 80) приводит форму названия Суккс. Белль (с. 63) пишет о долине Зуква «юж​нее Анапской крепости на 5 миль».

СУ-ПСЕХ Большое село в 5-6 км к югу от г. Анапы, в 3 км от берега моря. Местность у подножия северного склона Семисамского хребта (крайний С-3 хребет Абраусского по​луострова) отличается многочисленными родниками, в ча​стности являющимися основным источником водоснабже​ния Анапы. Эта характерная особенность местности была отмечена аборигенным населением во второй части топо​нима. Псе (псы) по-адыг. «вода», х (хе) от хьын «нести, давать». Окончание, характерное для многих рек ЧПК, но уже в значении «течь вниз (к морю)». В целом перевод с адыг. «местность, дающая воду» или «место, богатое во​дой». В период турецкой и крымско-татарской экспансии за ту же особенность (обилие родников) пришлая тюркско-турецкая прослойка населения (в Анапской крепости был постоянный турецкий гарнизон) прибавила к уже суще​ствовавшему названию тюркский компонент су в том же значении «вода». Явление это обычное и даже закономер​ное для топонимики различных уголков земного шара. Нам известно, что в названиях очень многих больших и малых рек мира скрывается корень слова, обозначавшего «вода» или «река», часто с разноязычными наслоениями, но с одинаковым смыслом. Классический пример тому назва​ние реки Чусовая (Чу-со-ва-я), в котором каждая из выде​ленных (в скобках) частей имеет одно и то же значение «вода» или «река», только на разных языках народов, пос​ледовательно сменявших друг друга,

СУХУМИ Столица Абхазии называется по-абхазски Акуа. В VI в. до н.э. греки из Милета основали здесь торго​вую колонию Диоскурию или Диоскуриаду («город двух близнецов»). Согласно античной легенде, братья близнецы Кастор и Поледивк, спутники Язона, покинули его в Кол​хиде и основали город, получивший название Диоскуриа-ды. На рубеже н.э. Диоскурия пришла в упадок. В I в. римляне возвели здесь военное укрепление, которое назва​ли Себастополисом (или Севастополь). Себастос «велича​вый», «царственный»: полис «город». Степан Византийс​кий (VI в.) пишет: «Диоскуриада»... город у Понта, на​званный также Севастополем; прежде по свидетельству Никанора, он назывался Эей (ВДИ, 1948, № 3, с. 319). В период развитого средневековья здесь был город Цхуми. Это название встречается в грузинских летописях, причем первое упоминание относится к VIII в., именно к 737 г., когда Цхуми был разрушен арабским полководцем Мурва-ном Кру. В период расцвета Грузинского царства (XI— XIII вв.) Цхуми был главным городом Цхомского приставства. Генуэзцы, обосновавшиеся на побережье в XIII— XIV вв., имели здесь факторию, и именовали ее Сан-Себа​стьяном. Турки, захватившие эту территорию в конце XVI в., восстановили древнюю крепость и назвали ее Су-хум-Кале (Сухумская крепость). Сухумская гора в старину называлась по имени населявшего эти места старинного абхазского рода Самахьхуаа (Самата-аху), остатки которо​го были выселены в Турцию во второй половине XIX в. Возможно, что и название Сухуми по своему происхожде​нию связано с этим ранним местным топо-этнонимом (Инал-Ипа, 1960, с. 264). Ср. Самахьхуарипш.

В основе современного абхазского названия Сухуми — Акуа Г.З. Шакирбай усматривает древнеабхазское акэа в значении «тухлый», пахнущий серой» (Г.З. Шакирбай. Значение основы кэа в топонимии Абхазии. В кн. «Этно​графия имен» М. 1971). Известно, что в прошлом в этих местах были сероводородные источники. Эта основа, ви​димо, сохранялась и в грузинском названии города — Цху-ми, начиная с VIII в., и в турецкой транскрипции Сухум-Кале). В последнем названии тюркским су «вода» турки дополнили древнеабхазское кэа, прошедшее вероятно трансформацию через куа-кум-хум. И смысловой перевод современного топонима Сухуми будет означать «местность с тухлыми (серовородными) источниками». В различных документах XIX в. сухумская крепость называлась Аку, Акуа, Агуа (у Рейнеггса). Тот же Рейнеггс приводит на​звание Сокумкала. П.К. Услар считал, что это название происходит от абх. акку, означающего «берег моря, зава​ленный камнями». (П.К. Услар. Абхазский язык. Этно​графия Кавказа, Отдел И, Тифлис. 1887, с. 157). В связи с этим интересно отметить, что по-абх. цьами «побере​жье» и сравнить Цьами и Цхуми. По замечаниям языко​веда М. Калдани, топоним Цхуми происходит от сванско​го названия граба — «цхун». Ган (с. 20) приводит одно из старых абхазских названий Сухуми — Аша-шла «брат седой»-. Тот же Ган (с. 132) предполагает, что название Сухуми может быть исковерканным из абх. Са-Гум «стра​на, лежащая на р. Гум» (Гумиста). Ган приводит и менее вероятное объяснение из турецкого Су-Кум «вода в пес​ке». (Ган, с. 132).

ТАМАНЬ Станица на южном берегу Таманского зали​ва, известна археологическими и историческими памятни​ками, напоминающими об античном Босфорском царстве и Тмутараканском средневековом русском княжестве (см. Тмутаракань). Здесь находятся дом-музей М.Ю. Лермон​това, памятник запорожским казакам, высадившимися в 1793 г. и крепость, построенная по планам и под руковод​ством А.В. Суворова. Ган (с. 133) считал, что Тамань — турецкое название, может быть, позаимствованное у чер​кесов, на языке которых темен значит болото. В VI в. до н.э. греческими переселенцами из Малой Азии здесь была основана колония Гермонасса (Ермонасса, Гермония, Гермонакта), или Трапезунда В период рас​цвета государства Великая Болгария (VII в.) город был уже под названием Таматарха (по свидетельству Константина Порфирородного), и был вторым городом-пор​том после Фанагории — столицы Таманской Болгарии. У арабов он носил имя Метрега. На итальянских картах XV в.  — Матерка, Матрига, Матуга, Матега, Матрега.
